
DAPHNIS I, 9 – LE PRINTEMPS                               

LES NOMS

ἔαρ, ἔαρος par contract°.

ἦρ, ἦρος (τὸ) 
ἀρχή, ῆς (ἡ) 

ἄνθος ion. -εος, att. -ους (τὸ) 
δρυμός, οῦ (ὁ) 
λειμών, ῶνος (ὁ) 

ϐβόμ ος, ου (ὁ) 
μέλισσα att. μέλιττα, ης (ἡ )
ἦχος, ου (ὁ) 
ὄρνις, ὄρνιθος (ὁ / ἡ) 

σκίρτημα, ατος (τὸ) 

le printemps

le début

la fleur

le bois
la prairie
le bourdonnement
l'abeille
le bruit, le son
l'oiseau

le bond, la danse

ποίμνιον, ου (τὸ) 
ἀρήν, ἀρνός (ὁ / ἡ) 
ὄρος ion. -εος, att. -ους 
(τὸ) 
λόχμη, ης (ἡ) 
εὐωρία, ας (ἡ)
μιμητής, οῦ (ὁ) 
κόλπος, ου (ὁ) 
στεφανίσκος (ὁ) dim. 

de στέφανος 
νύμφη, ης (ἡ) 

le troupeau (de moutons)
l'agneau
la montagne

le taillis, le fourré
la beauté de la saison
l'imitateur
le pli du vêtement
la petite couronne

la Nymphe

LES ADJECTIFS
πᾶς, πᾶσα, πᾶν 

ὅσος, ὅση, ὄσον 

ὄρειος, α, ον
μουσικός, ή, όν 

tout, toute, tous

aussi nombreux, tout autant

de montagne (colline)
musicien, chanteur

ἀρτιγέννητος, α, ον
τοσοῦτος, αύτη, οῦτο 

ἁπαλός ή, όν 
νέος, α, ον 

nouveau-né
si grand, tellement

tendre, délicat
jeune, nouveau

LES VERBES

ἀκμάζω, impf. ἤκμαζον 
σκιρτάω > ῶ 

ϐβομ έω > ῶ 
κατᾴδω, impf. κατῇδον 
κατέχω 

ἀκούω + génitif

γί[γ]νομαι

βλέπω

ἀείδω,  contract. ᾄδω

impf. ἤειδον, att. ᾖδον 

je suis dans toute ma force
je saute, je bondis
je bourdonne
je remplis de chants
je remplis, j'occupe

j'entends

je suis, je deviens

je vois

je chante

ἅλλομαι, impf. 
ἡλλόμην 

μιμέ-ομαι > οῦμαι 

συν/λέγω (-λλ-)

βάλλω 

πλέκω 
ἐπι / φέρω + datif

je bondis, je m'élance

j'imite

je rassemble

je jette

je tresse, j'entrelace
j'offre, j'apporte en 

offrande

 

LES MOTS INVARIABLES (VOIR FICHES COMPLÉMENTAIRES)
ἐν + datif

ἤδη (adv)

δή (particule)

κοῦφα (n. pl. adv)
εἰς + accusatif

déjà

légèrement

 


